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A juharfánk alatt Vegyes hírek
/GYÖNYÖRŰ sátoros lombjait mostan 

Zizzenő avarba csapta az ősz. 
Emlékben élő illatok fölébe 
Kilehelt ködök párája tetőz.

Fölöttem koppanó ágak zajában 
Szomorú klastromi muzsika kél:
Rólad elgondolt sok könnyes nótámat 
Csendíti fülembe az őszi szél.

Juharfánk ágai mind feketék most 
S úgy meredeznek az égboltra fel. 
Minthogyha kékjét és csókos csodáit 
Pokolra söpörnék seprőikkel.

Pedig itt nem rég még mosolyok nyíltak 
S roskadó karokkal hordta a lég 
Jázminok suhogó illatuszályát 
S nárciszok sóhaját ide elénk.

Akkor az arcunkon lángokban égett 
Elcsíkolatlan csókjaink fénye. 
Feikinzott ajkunkat vágyak kimarták 
— S szivünket küldtük egymás elébe.

S most is beszélnek e két fura szívről 
Az omló avarba esett levelek.
Hogy egy utolsó bus őszi vágyban 
Lelkemben előtted térdepelek.

MAJTHÉNYI GYÖRGY.

SZIVES TUDOMÁSUL

A • • Vas András"" vimü könyv kap- 
11;ita következőknél:

Cleveland. C.: Bazsó András. 27 73 
K. Street.

Comiellsvilié. Pa.: Ko<i; An-lrasnal. 
Flint. Mich.: Babimsák Pálnál. 
Trenton, N. J.: Oláh Mihály. 2 -

Adeline Street.
Youngstown. O.: Mihók Sándor, tini 

Dollar Bank Bldg.
Columbus. O.: Kevzán Sándorné. 

Washington Ave.
Perth Amboy. N. J.: Orveez Imre, 

72n I atherine St.
Barberton. O.: Gáspár István. 2ti > 

Rosse St.
Passaic. N. J.: Tóth Pál. 212 — 3rd 

Street.
Granite City, Ill.: Németh Ferenc, 

]i;u2 Poplar St.
St. Louis. Mo.: Szabados J.. 2(l2:i 

So. Broadway.
Fredericktown, Fa.: Szopó Ferencnél.

A görögök újból háborúskodni 
akarnak. Ugylátszik, hogy me­
gint a görögdinnye sorsára irigy­
kednek : a görögdinnyét ugyan­
is meglékelik.

Európa nem f izet Ameriká­
nak. A régi mondás szerint; 
"adós fizess. beteg nyögj’’. 
Európa nyögni nyög. de fizetni 
már nem fizet.

A kő mívesek besztrájkoltak, 
mert nincsenek megelégedve a 
fizetésükkel, ami csekély másfél 
dollár óránkint. Attól lehet tar­
tani, hogy az újságosok mennek 
el sztrájktörőknek, mert ők sose 
kerestek másfél dollárt óránkint.

Bonar Law, az angol kormány­
elnök lemondott, mert — hir sze­
rint — megnémult. Hovatovább 
sokan megnémulnak még Euró­
pában.

Poincaré, a francia miniszter- 
elnök nem neműit meg, de ő is 
lemondott. Nagyon megfekiidték 
a gyomrát a németek. Németet 
fogott és most szalad.

Canadából naponta százezer 
gallon pálinkát csempésznek az 
Egyesült Államokba. Disznóság! 
Hát miből éljenek az itteni pá­
linkafőzők ?!

Kass.a környékén egy vendég­
lőben — liir szerint — ember­
húst tálaltak fel a vendégek­
nek. Ugylátszik. mégis csak meg 
akarják enni a magyarokat a 
csehek.

Genf-hen a Nemzetek Ligája 
éíagyarorságnak Ítélte oda a sal­
gótarjáni szénbányákat így az­
tán még jobban Eefüthetnvk 
egymásnak a magyarok.

Júniusban nyílni kezdenek a 
rózsák. Nagyon kívánatos lenne, 
hogy a Dongó hátralékosainak 
zsebei is kinyíljanak már egy­
szer.

A török szultán tiltakozik a 
trónvesztése miatt. Éppen anv- 
nyit használ neki a tiltakozás, 
mint a Dongónak az. ha vörös 
keresztet küld a hátralékosok­
nak.

Megbízható
— ügyes
embereket
keresünk

minden magyar lakta he­

lyen, akik hajlandók a

Vas András
cimü nagyszerű könyv 

terjesztésére, illetőleg el­

adására.

Csakis olyanok jelent­

kezzenek, akik komolyan 

veszik a dolgot és akik

szép keresetre akarnak 

szert tenni.

Jelentkezzenek mielőbb a 

következő címre:

Dongó
1060—25 St. 

Detroit, Mich.
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HISTÓRIÁK OHlöBŐL
TOLEDÓBAN kotlót ültetett 

az egyik miszisz tizenhét to­
jásra. Két hétig ült is a kotló a 

tojásokon, de akkor megunta a 
dicsőséget és besztrájkolt vég­
érvényesen. A miszisz ijedtében 
kapta a gummizsákot, megtöltöt­
te vízzel és aszal akarta melegen 
tartani a tojásokat. Igen ám, 
csakhogy meleg viz helyett hi- 
dgo; v'*Z2t eresztett <t miszisz 3 
gummizsákba s a csibék mmd 
bele fúltak a tojásba. Mikor este 
hazament a miszter, észrevette 
azonnal, hogy a fészek már nincs 
meg. Kérdezte is a m'.szesztől, 
hogy talán már kikeltek a csir­
kék? A miszisz azt felelte, hogy 
kikeltek és ott vannak a kerítés 
alatt. A miszter kiment nagyki- 
váncsian és ott talált tizenhét 
összetört tojást, amiket a mi- 
sz:sz csapdosott mérgében a ke­
rítéshez.

Akronban vendégségbe ment 
egy házaspár és amerikai szokás 
szerint a miszter vitte a bébit. 
Útközben a bébi eltüsszentette 
magát és be kellett térniük egy 
ismerős házhoz zsebkendőcserél ss 
irányában, A mulatság reggelig

tartott s a miszisz hirtelenül be­
csomagolta a miszter ebédjét, 
csakhogy a miszterfc rövidlátóvá 
tette a mulatság és az ebédje 
helyett a bébi zsebkendőjét vitte 
el magával a gyárba, mert hogy 
az is papirosba volt becsoma-

Tclsdóban megegyesültek a 
só írok, hogy kimennek halászni, 
merthogy szeret:k a halat sülve, 
különösen pedig a “nagyfejü 
halat szereti szörnyen a fiata­
labbik sógor. Másnap reggel fel 
is készültek a'aposin, kenyér és 
szalonna, no meg a hozzáva'ó 
“körösi viz” került a tarisznyá­
ba. A hálót is a tarisznyába kel­
lett volna tenniük s igy felké­
szülve nekivágtak a nagy útnak. 
Mikor aztán vagy négy mért- 
földnyi gyaloglással megérkeztek 
a tetthelyre, akkor sült ki. hogy 
a há’ót otthon feledjék és nagy- 
busan hazaballagtak “nagyfejü" 
bal nélkül.

Kentrore on az e~yik bőd ra 
rájött a fürdés, csakhogy előző­
leg alaposan beszedett a köd- 
mördéből és igy elaludt a fürdő­
kádban. A nagy horkolásra fi- 
gyepes lett 3 miszisz és 3 sep- 
rüvel zavarta ki a horkoló bo- 
d't a kádból.

Jóravaló magyarok
Újabban a következő jóravaló ma­

gyarok szereztek előfizetőket a Hon

’ Kaz'só András Cleveland. Németh 

Ferenc Granite City. Melko Mihály 
Macdonaldton. Frack dános Akron. 
Szécskav György Pittsburgh. Ohein- 
Károlv Zelienoide. Soltész József 1 leí­
róit. Agócs József Roebling. Kotroezó 
L. György Gary. Antal István Farrell. 
Hindiés István Northampton, Horváth 
András Toledo. Novak Ferenc I leí­
róit. I-ada István Detroit. Nagy Jó 
zsef Homestead. Márton József Alpha.

A. Springdale. Bereczki Lnj >s 
Kast on, Sápos M. J. Dinpmsne. <:'Vz> 
Sándor Freeland. Dr: \etz József Al- 
lentoerti. Karikás Kálmán Avella. 
Tóth Pál Pííssai«*.

Foginljá-v miu-lnyája' ;i 1 
szünetét.

-------—0-----------

A “Dongó” képviselői
< I.FYI I. XM>. <> : Hazx'i Antin»».: West

<ide: Kovául» J«V/sef.
YíH \,,;STDWN. <).: Mih«»k Sándor.
( lll< \<í<>. Hl: I.akv Ityki- 
K. <UK A<H), IN!»-: Nameii.'i 4.
5U FI \ I.O. >- X : Naményi 1$. I

< 01.1 Mill S. O.: Krizán Nimlorn«-.
|)\VT(>\. <».: J. .lanti-.
ST. i I-AIIKYILLK. U.: K«»' á< h lan«.-.
IíKSVI K! AI.I.S. V V: l’rvko|i i-t\an.
IHHH i sm;, VA.: sáv«»- x| V , .
I I f .í Hiti KO. l’A Taka« s Áruira-. 
HŰIM, Wl<: llvzogány Vét er.
XI líOlíA. II.L.: I «.«l«»r Ív. .l‘*zsef. 
V\SS\IC. X". -I.: Tóth I'ál.
VFRTIS A’iÜVIY. X. 4.: <lr\«-«z Imre.
M.XX V»‘KK.: Demeter K. József.
>1! 4 \ KM KI.. VA. «'- kiirnyékr: Maron

OXlíY. Vi . VA.: Kotroeó I.. Oyiiruy.
M1LVX AI K Itt:. XX Is.: Káeser Sándor.
XI.{ !! X. N. J.: Márton .1 «»/-*• I.
VAI MFUTÓN. l’A : Yörösiiart.x Janó-. 
DXNTi VA.: Szabó 1st tán.
XORTD AM VTON, l’A.: Hindi«-* Kíván, 
í jjl N j: *\ . V. : Oláh .Xiil»ál> .
KOI KI !M.. N. * • Oláh >1 illái.' .
XV i $ < ||. XX . VA.: (.nttmaim X- 
HUVKSTKAI). I’ V.: Natív József.
XK KON. O.: Vrark János.
KM AM AZOO. Ml< IL: V.odnár Val.
MM tNPAI I'. VA.: Oribó« zk> * ajo-.
>!l SKI t.OX IIFIOIITS. MIMI.: Skrixuruk

TONAWANDA. N. X .: Szüle- sámlor.
<OXXOKX ILI T. <>•: llriiM-hka I 
LKF.DFIíH KTOXX X. VA.: szo|TÓ Fenne. 
.lOIIXsT 5X CITY. 11.1..: Lóitráily Janó-.
I sí. 1.01 IS. ILL.: 1 oviiét z Sándor.
1 x IOXTOWN. VA.: Na«.' .Ián - 
/LILI.ÜK. ILI..: Hamló Kálmán.
HMD A. Y.X.: tiauruder Antal. 
ALLFNTOWN. VA.: Dravetz József.
XI. K 1-1 SVOKT. VA.: Luká< - Áruivá-.
L\ST »X . VA.: Iteretsky l ajo-.
It A Kit FUTÓN. <>.: < »ás vár Kíván.
YOXKKKS. X. X .: Ivováes András.
VL1 K SKILL. X. V.: Andorka Kálmán, 
xü l s. O.: Szabó Sándor.
1)1 Nf,l IÁ. <>.: Vajda Sándor.
ItKTII Livi! LM. VA.: Nag» József.
ALII AM F. O.: -zabó Károly.
S »I I li I5KM», I X I).: ltiulik J. 
SCRANTON. VA.: Szabad 1 treu« 
WMllMiFORD. CONN.: ltényi Sándor. 
ISA X KIN. VA.: Belenszk.x János.
Vilii. XDKI.l’IIIA. Va.: X «.neki Imre. 
ROSSFORD. <>.: Jtdios Kálmán. 
RICHMOND. INI».: Jakab Ferene. 
TOLKDO. <).: Horváth Ami rás.
(ilSANITK CITY. ILL.: Ném.-th Feuuiv. 
SVRIMíDAI.F. VA.: Szabó Antal.
It ISI IX» K VO 1ST. CONN.: Rakat/.ky Mihály 
hAISYTüWN. VA.: Kocsis István.



4. oldal DONGÖ 11. szám

Még 30 napig
VAGYIS EGY ÁLLÓ HÓNAPIG

egy szép könyvet
KAPNAK A DONGÓNÁL MINDAZOK AZ 

ELŐFIZETŐK

teljesen ingyen
akik beküldik az előfizetést egy esztendőre és mellékelnek a

a 3 beteghez

csekély 5 centet
A POSTAI KÖLTSÉGEKRE ÉS CSOMAGOLÁSRA.

A DONGÓ
CÍME:

1060—25th St., Detroit, Mich.
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V

Muffol Miska
FÖBURDOS SZAVALATAI

PÜNKÖSD is elmúlt mán oszt még 
mindég reszksd a zember láb­

szára a hidegtüi. Mán úgy látom, 
iogy sose lesz meleg oszt a pitnyikek- 
nek lőttek. De azét egypár miszisznek 
mégis csak állítottam májusfát oszt 
örültek is neki*

Az alpai miszter meg kiatta a zegyik 
hódinak a tájmot. Oszt azóta a hódi 
igen elkeseredett. Esténkint járdogál 
is a miszisz ablaka előtt oszt danól- 
gati. hogy "elmegyek az házad előtt", 
de a miszisz nem igen mer kimenni, 
csak busul ő is, mer aszondi nincs 
mán helper, hát nem tud házat csinál­
tatni.

Bufalóba meg a zegyik bodi igen 
danólgatta hódvilág mellett a szerel­
mes nótákat a miszisznek, aki szíve­
sen mégis hallgatta, de eccercsak a 
miszter megsokalta a nótát oszt kitet­
te a bodi kuffertját a zudvarra. Hát 
ijjen goromba némejjik miszter.

A ward! bodik meg miszterek igen 
meglyárták merhogy vagy 25-en akar­
tak egy célba lőni oszt hogy beleszól­
tak a nagybotosok a gyakorlatba, hát 
a bodik fejenkint 35 tallért fizettek 
a gyakorlatért.

De most mán nem szavazok többet, 
merhogy vőféjnek hittak egy lagziba, 
hát mondok tanulom a rigmust, mer- 
liogy a nyoszojó asszonyok megvernek, 
ha nem mondom el órajtosan a rig­
must.

MAGYAR TESTVÉREM!
Megrendelted-e már a hires 

“Vas András’’ könyvét?!

Hírek “Pencelvániá”-ból
*7 ELIENOPLEN két fiatal pár 

elhatározta, hogy pikniket 
rendez a zöldben. El is készítet­
ték a kosarakat, amikbe bele­
került az elemózsia meg egyéb 
szükséges dolog. Mikor aztán 
kiértek az erdőbe, akkor látták, 
ott még egyáltalán semmi sem 
zöld. Ennek okáért aztán tüzet 
raktak, merthogy hűvös volt az 
idő, csakhogy a száraz levelek 
hamar lángra kaptak és égni 
kezdett az erdő. A piknikezők 
szörnyen megijedtek és hozzá­
fogtak a tűzoltáshoz. A miszte­
rek a nyakkendőikkel, a miszi­
szek pedig a harisnyáikkal csap- 
dosták a lángot, hogy igy elke­
rüljék a nagyobb veszedelmet. 
Azóta nem tanácsos előttük a 
pikniket emlegetni.

Palmertonba került a minapá­
ban egy vándortársaság és ta­
nyát ütött egy üres telken. Ha­
marosan forogni kezdett a “ring- 
lispil” meg az ördögkerék. No­
sza, lett erre nagy öröm a szi­
vargyárban. Egyben kirukkolt 
az egész leány-sereg, no de a le­
gények is kitettek magukért és 
ugyancsak kerekezhették a gőr­

likét. Az egyik vindis görli min­
den nap ott volt volt, míg csak 
a búcsú tartott és végül sikerült 
is egy pólyák bodit csípnie, aki 
ugyancsak meg-ördögkerekezte 
a görlit. Annyira ment a kere­
kezés, hogy egészen beleszédült 
a görli és még csak haza se tu­
dott menni. .Azóta, ha valaki 
megfeledkezik magáról. ezt 
mondják róla Palmertonban: 
"Ezt is megzavarta az ördög- 
kerék”.

Zelienoplen az egyik román 
bodi állandóan a magyarokkal 
tartott és sehogy sem akart ba- 
ieegyesülni abba, hogy ő oláh. 
Az egyik magyar lakodalomba 
még fővélynek is bejutott és 
tartott olyan dikciót, hogy ?né~ 
Bugyi Sándor se tartott volna 
különbet. Csakhogy a román hó­
diban ettől igen felágaskodott i 
vmtus és meg akart szöktetni 
egy magyar görlit, de erre olyan 
választ kapott, hogy azóta foly­
vást busul.

MÁJUS ELSEJÉTŐL
kezdve csakis azok kaphatják a Dongót, akiknek rendben van az előfizetésük. 

AKIK MÁJUS ELSEJÉIG BEKÜLDIK EGY ÉVKE SZÓLÓ 
ELŐFIZETÉSÜKET, VAGYIS

HÁROM BETEGET
és mellékelnek csekély ÖT CENTET a postai és csomagolási költségekre, 

azok kapnak ráadásul a Dongótól

EGY SZÉP KÖNYVET
Igyekezzék tehát az előfizetés bóekiildésével erre a címre:

DONGÓ
1060 25th STREET. DETROIT, MICH.

L

V ■
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A vándorút tréfái
p>EJcN a magyar, nagy tisztességgel 

köszön és menten megmondja, 
hogy mi járatban volna.

Ki akarok vándorolni Amekirába.
— Csak úgy mehet ki. ha volna ott 

vérbeli rokona. — feleljük.
— Hát kérem, — mondja ö és meg­

vakarja a tarkóját. — én éppen azért 
akarnék kimenni, hogy legyen kint 
rokon — a rokonok kihozatalára.

A másik magyar is a Tengerentúlra 
igyekeznék.

— Miért hagyja itt hazáját?
Körülnéz, vizsgálja a falakat, nin­

csen e fülük és végül kiböki:
— Nem hágy veszteg az anyósom, 

a pocsétán túl talán mégis megmarad­
hatnék tőle. oda csak nem zötyköl 
utánam.

Szép. fiatal asszony ugyancsak ki 
akar vándorolni. Kedves mosolygással 
érdeklődik, hogy kézimunkával meg 
lehet-e élni Amerikában.

—- Aztán milyen kézimunkához ért?
— Hát. . . hát paprikást főzni, gom­

bócot ...
Ami igaz, az igaz: a paprikás meg 

a gombóc igen jeles kézimunka, cso­
dám id ki lehet cifrázni vele a jó 
gyomrot.

Az öreg Amerikából jött és idehaza 
akar már maradni.

— Mihez kezd?
— Megházasodnék.
— Hány éves?
— Hetven.
Kérdőjellé görbültünk.
— Ne tessék csodálkozni, nem va­

gyok még elvéniilt. Tizenhét eszten­
deig voltam odakint és azalatt ki- 
spóroltam egy rendes házasságra való 
emberséget, nem mén lépre. aki hoz­
zám jön.

Már a vonaton ül a magyarunk, 
amikor észreveszik, hogy a belső­
zsebből kikandikál a törköly ös-buty- 
kos.

— Megigya — figyelmeztetik 
mielőtt hajóra ÜL mert pálinkával be 
nem engedik Amerikába.

Tessék csak idebizni, — feleli a mi- 
emberiink. — Éppen azért viszem, 
hegy a bevándorlási főbiztos urat oda­
át megkínáljam — partraszállási áldo­
másul.

Nevetett és nem lehetett eltéríteni 
a szándékától. De hiszen aközben, ha 
megszomjazik, kihúzza az áldomásnak- 
valót amúgy is.

(A “Külföldi Magyarság" ’-ból.)

HIRDETMÉNY

THE

Great Northern Steamship Co.
(Incorporated) 

BOSTON, MASS.

Hírül adja, hogy most teszik meg az intézkedéseket havonkénti

* 110-os körutazásra Európába és vissza
Boston — Southampton 

$110
EGY UT é65

Csatlakozás
London. Liverpool és 

Le Havre-ba
FENTI ÁRAK MAGUKBA

Boston — Gothenburg 
$138

EGY UT $75
Csatlakozás

Christiania. Stockholm. Helsing­
fors. Danzig, Riga, Copenhagen. 

FOGLALJÁK A VASÚTI KÖLTSÉGET
AZ OLYAN ÉSZAKRA FEKVŐ PONTOKIG. MINT STOCKHOLM.

A társaság körülbelül kétezer utasnak a szállítását tervezi havon­
ként. Tegye meg intézkedéseit a mostani évadban való utazáshoz.

Az utasok életét
MINDIG MELEG BIZTONSÁGI RUHÁK

védik, melyek megóvják őket az elmerüléstől és veszélytől.
akarják tekinteni Franciaország harc­
tereit, Shakespeare hazáját, Skandiná­
viát, az éjféli nap országát, stb. Ez 
egy egyszeri alkalom az életben! An­
nak látszik de sokkal több annál. A 
társaság egy állandó szolgálatot akar 
megteremt« ni, mely egy osztályú ala­
pon, mintája lesz a kitűnő tengeri 
utazásnak. Hogy ez szerény haszon 
mellett elérhető, már be lett bizonyít­
va és részletesebben is megvan ma­
gyarázva prospektusunkban. Nagyon 
érdekesnek fogja találni.

Egy utazás oda és vissza, bele­
értve a hajón való ellátás összes költ­
ségeit, nem kerül többe egy odahaza 
való nyaralásnál. A Great Northern 
Steamship Company fütörekvése oda­
irányul, hogy kielégíthesse az ország­
ban egyre növekvő igényt, egy olcsó 
• gyszersinind tökéletesen kényelmes Ss 
kellemes tengerentúli utazás iránt. 
Haladó szellemű üzletemberek szer­
vezték ezt. kik felismerték a kivételes 
alkalmat, mely most az Európába va­
ló olcsó utazásban rejlik, az olyan 
intelligens emberek számára, akik meg

AZT IS MEGMUTATJUK ÖNNEK, HOGYAN LEHET RÉSZ­
TULAJDONOSA EGY OLY VÁLLALKOZÁSNAK, MELYRŐL 

AZ UTÓBBI ÉVEKBEN SOKAT BESZÉLTEK
Vágja ki és küldje be nevével és elmével együtt.

A. WIKSTROM 
Information Dept.
Edmunds Bldg.. Suite 54.
Boston. Mass.

Kérek egy utazásra vonatkozó 
teljes felvilágosítást:
(Jelölje kereszttel) Egy ut oda-visszat
Magyarországba ..............................................
Angol országba ..............................................
Franciaországba ..............................................
Németországba ..............................................
Svédországba ..............................................
Norvégiába ..............................................
Dániába ..............................................
Finnországba ..............................................
Balti országokba ..............................................
Oroszországba ..............................................
Név ........................................... .....................................
Street vagy R.f.d......................................................
Város v. helyiség ................................................

A. Wikstrom 
Information Dept.

Edmunds Bldg., Suite 54 

Boston, Mass.

Résztulajdonosa szeretnék lenni 
a Great Northern Steamship Company-

Kérem küldjenek prospektust és 
teljes felvilágosítást.

Név ......................................

Street vagy R.f.d. 

Város vagy helyiség 

Állam ......................................
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Budapesti képek
Hogyan adnak ma részletfizetésre 

ruhát

K ÉBEN nem is csináltattak a 
fiatalemberek másképpen ruhát, 

mint részletre. Tiz korona havi rész­
letre a valódi angol zakkót. Három 
év kellett, mig egy ilyen 120 koronás 
öltönyt letörlesztett az elegáns bank- 
fiú, vagy a fiatal jogászgyerek, mert 
se az egyik, se a másik nem fizetett 
gyakrabban havi részletet, mint ne­
gyedévenként. Nem is volt békében 
sehol annyi elegáns fiatalember, mint 
Budapesten, mert ahoz mindenki elég 
jómódúnak érezte magát, hogy a sza­
bójának adós maradjon egv-két rend 
ruha részletével. A háború aztán el­
se peri e a részletfizetést is, mint las­
san minden hitelt. Közel kilenc évig 
szünetelt a részlet fizetés, inig a na­
pokban újra találkoztunk vele egy 
Rákóczi úti szabó üzlet kirakatában. 
Ott hirdette egy táblán keresztül a 
visszatérést a béke korszak hoz. A táb­
la igy kezdődött:

Ismét bevezettük a részletfi­
zetést. Adunk öltönyöket ked­
vező havi vagy heti részletre.

Idd dig olvasva, még az igazi békét 
jelenti ez a pár sor. Ami azonban ez­
után jön. az már az uj idők viszo- 
nvait reprezentálja. A tábla felirat 
ugyanis igy végződik:

Az öltöny az utolsó részlet 
kifizetése után elvihető.

A szabó tehát még vsak nem is 
részletenként szállítja az öltönyt, a 
mint az ember képzelné, hogy a fize­
tés arányában előbb a mellényt, azt an 
a nadrágot, vagy a kabátot szállítja, 
hanem az egész öltönyt az utolso 
részlet kifizetése után adja. íme. igy 
változnak meg a viszonyok, igy 'ész 
el a részletfizetés romantikája.

Némi melanchóliával mentünk be az 
üzletbe érdeklődni az uj kedvezmé- 

fizetési feltétel részletei iránt.

Kzt a rendszert 1 ‘ közkivánatra 
vezettük be. — mondta a tulajdonos. 
— Egy ha1 van-hetvenezekoronás «'d- 
tönyre lefizet a vevő húszezer koronát, 
a kész ruhát mégjélzi és a fenmaradó 
összeget tetszés szerinti részletben 
fizeti ki.

—Tetszésszerinti részletben ?
Igen. tetszés szerint. De — há­

rom hónapon belül ki kell fizetni az 
utolsó részletet is és akkor a ruha 
rögtön elvihető.

Rögtön I
— Azonnal kérem. Hazaküldjiik.

Ks mi előnye van a vevőnek ez­
zel a rendszerrel?

N agy csodálkozás. Még a segédek 
is abbahagyták a munkát és elkezd­
tek csodálkozni.

— Mi előnye van? — ocsúdott iV! 
végre a tulajdonos. — Hát kérem, 
ha ön ezt nem tudja kitalálni, akkor 
nem is kezdem magyarázni.

De aztán mégis magyarázta.
A ruha ára ma lesz megállapítva 

és három hónap múlva se lesz emel­
ve. ön nem fizet kamatot és nem fizet 
koszt pénzt. szóval három hónapi in­
gyen hitelt élvez.

Most egy keresztkérdést intéztünk:
— Ks mi történik, ha valaki nem 

fizeti pontosan a részleteket ?
Hosszas gondolkodás előzte meg a 

választ. Ilyesmi — úgy látszik — 
még nem fordult elő. Végre igy szólt 
a tulajdonos:

- Akkor az illetőnek joga van a 
lefizetett pénzért vásárolni.

így változtak meg a viszonyok i 
béke óta. Most már a vevőnek kell 
vigyázni, nehogy a szabó adós ma­
radjon — a ruhával.

----------o---------
KERESZT

Ha a címzésnél keresztet lát a ne­
ve mellett, gondoljon a stólára és 
küldje ke a betegeket, mert “nem él­
het a levegőből az ur jámbor Don­
gója.”

Detroiti aprószögek
Beteg volt egyik háznál az asszony 

s az ember szakácskodott. Feltette 
forralni a tejet, csakhogy ott feledte 
a tűzön és a tej valósággal elégett. 
Az ember szörnyen megijedt és azt 
mondta, hogy bizonyára “geszelin” 
volt a tejben.

Virágos kedvben ült a vacsorához 
egyik helyen a hódi. Kedvére való 
volt a vacsora: tyukleves vékony me­
télttel. A bodi szeme felragyogott az 
örömtől, kapta is a fogpiszkáló-tartót 
és megsózta vele a levest. Sokáig tar­
tott, mig a metélthez hasonló fogpisz- 
kálókat kihalászta a levesből.

Pálfiéknál nagy az öröm: megke 
rült a Bodri és bejelentette, hogy te­
metésen volt. A kolbászos magyar 
most nagyon elkeseredett, mert nem 
biztos abban, hogy kinek a kutyája 
volt hát akkor a “szőrös” kolbász­
ban?

A detroiti magyarok egy része ez­
zel a jókívánsággal tisztelgett egy­
mást: “Egyél te görbét vándorló sza­
lonnával, ha potyán olvasod a Dongót.

Siegel Marci jubilál. Tiz esztendeje 
ő aggyusztálja ki ruházatban a det­
roiti magyarokat. A jubileumon pedig 
a magyarok aggyusztálják ki és ve­
gyék meg az egész boltját.

Aki olyan vasárnapot, vagy ünnep­
napot talál a nyáron át a kalendárium­
ban. amikor nincs legalább két vágy- 
három magyar mulatság, az jelentkez­
zék a Dongónál. Jutalmul kap egy 
arany órát lánccal.

< —..... ............. — ■

HALÁL ELLEN
NINCS ORVOSSÁG — MONDJA A 

RÉGI PÉLDABESZÉD.

Amelyik clevelandi magyar háznál a 
Halál kopogtatott, jusson eszük he

The Jakab Co.
magyar temetésrendező és balzsamozó 
intézete, amely a legjobban berendezett 

a városban.

Betegszállító kocsik állanak rcn- \ 
<h lkezesre. — Lakodalmakra és ke­
reszt-lökre a legjobb gépkocsikat

8923 BUCKEYE ROAD,
CLEVELAND, OHIO.

------ MINDKÉT TELEFON.------
———i——-.....  •nyes
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Vigyázó János
MEGFIGYELÉSEI

A M E KIK AI magyar 
ügyekről irni manap­

ság nagyon nehéz feladat, 
mert az amerikai magyar­
ság úgy alszik, mint a nóta 
szerint az a bizonyos gaz­
da. kinek feleségét a szom­
széd csókolja. Igazán a ma­
gyar faj nemtörődömségére 
vall. hogy éppen most nincs 
az amerikai magyarságnak 
valamelyes szervezete, a 
mely a megcsonkított, az 
agyi >nny< »moritott magyar 
faj érdekében megmozgatna 
minden követ a müveit vi­
lágon. elsősorban pedig itt 
Amerikában.

Amikor rövid lélekzetü, 
máról-holnapra változó po­
litikai viszonyok között meg 
alakult az Amerikai Ma­
gyar Szövetség, akkor meg­
mozdultak széles Ameriká­
ban a magyarok és már- 
már arról is szó esett, hogy 
miként szállítsanak innen 
ágyukat Magyarországba, a 
teljes magyar függetlenség­
id vívására. Akkoriban nagy 
•- nemzetgyiil ések ’ ’ tartód- 
tak. hangos szónoklatok 
mondódtak és a piros-zöld- 
feliér sziliek ragyogtak az 
amerikai magyar gomblyu­
kakban. Akkor a nagy or­
szág egyik végéről a másik­
ra zarándokoltak lelkes, he­
vesvérű szittyák, akik nem 
sajnáltak se költséget, se 
fáradságot, csakhogy ott 
lehessenek a “nemzetgyű­
lésen’’-

Most pedig, amikor az 
ezeresztendős Magyarorszá­
got tatárjárásnál és török- 
pusztitásnál nagyobb csa­
pás érte. amikor a magyar 
faj létéről van szó, úgy 
ülünk itt. mint a költő sze­
rint “száraz ágon hallgató 
ajakkal a csüggedt mada­
rak”. Egy-két jóindulatú, 
néha túlbuzgó ember meg­
indít ugyan valami mozgal­
ma csk át, el is ér talán ki­
sebbfajta sikert, de csak 
azért, hogy akkor innen 
vagy onnan lőcsöt akassza­
nak vele és megkérdezzék: 
ki a fészkes fiilemile bízta 
meg öt akármivel ?

Érthetetlen, sőt szinte 
megdermesztő az amerikai 
magyarságnak ez a közö­
nyössége. Azt mondják 
egyesek, hogy az amerikai 
magyarság nem segíthet az 
elgázolt magyar fajon. Le­
gyen szabad ezektől meg­
kérdeznem, hogy Cseh-Szlo- 
vákiát hol csinálták meg?

Nem itt Amerikában? Meg­
csinálták pedig amerikai 
pánszláv papok és lapok se­
gítségével. Hátha ezt meg­
lehetett csinálni, miért ne 
lehetne segíteni akkor azon 
a magyar fajon, amelyen 
megesett a világtörténelem 
egyik legnagyobb igazság­
talansága?

Ha a magyar papok, la­
pok és öntudatosan gondol­
kodó amerikai magyarok 
egész emberként összefog­
nának, akkor igenis az ame­
rikai magyarság segítségé­
vel sokat lehetne változtat­
ni Magyarország sorsán. 
Nem beszélek én semmiféle 
politikai párt vagy irány­
zat támogatásáról, de igen­
is beszélek arról, hogy a 
magyar fajt előrehaladott 
kultúrájával és művészeté­
vel nem szabadna elpusz­
tulni hagynunk. De ha még­
is megtesszük, akkor ez 
azoknak soha meg nem bo­
csátható biiniik, akik itt 
bármi téren is vezetőknek 
tekintik magukat.

Az amerikai magyarok 
ugv tűnnek fel mostani 
hallgatásukkal és nemtörő­
dömségükkel, mint a siilve- 
dö hajóról menekülő pat­
kányok. Tudom én azt, 
hogy az amerikai magyar­
ság között az egyszerű tíz­
ezrek, sőt százezrek szeret­
nének segíteni, szeretnének 
valami megmozdulást látni, 
de nincs meg a kellő útmu­
tatás. Hát miért nem von­
ják felelősségre a vezetőket 
az amerikai magyarok?
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PESTI HUMOR
A tőke és a kamat — A szeplő-szinész 

Kiváncsi természet.

JpU' RDŐil ELV EN összetalálkozik két 
pesti u r. Most a náig csak látásból 

ismerték egymást.
— Mondja kérem. — szól az egyik 

— ki az a nő, akivel tegnap este ka­
ronfogva sétálgatott?

— A feleségem. — hangzik a válasz.
— Bocsásson meg. de azt hittem, 

hogy jobb Ízlése van. (»nagysága bi­
zony nem szép és már nem túlságosán 
fiatal.

— De gazdag, nagyon gazdag. — 
feleli a másik.

Másnap újra találkoznak.
— Mondja kérem. — kérdi újra 

ma megint kivel sétált a parkban?
— A barátnőmmel...

—Mii ? Magának barátnője van? 
...És a tegnapi hölgy? A felesége ? 
Hogy egyezteti össze a kettőt ?

— Könnyen. A feleségem a töke. 
ahoz nem szabad nyúlni. A barátnőm 
a kamat, mert valamiből élni is kell 
az embernek...

QZ IN ÉSZ EK egymásközt. egymásról 
beszélgetnek. Szóba kerül egy ifjú 

hősszerelmes, aki a múlt évben a li­
getben szerepelt, az idén meg Sebes­
tyén budai társulatánál fog fellépni.

— Jó színész, — mondja valaki ró­
la — tehetséges...

— Nem jó színész, — hangzik az 
ellenvélemény. — Tehetségtelen...

— Ugyan hagyjátok, — szól bele 
a vitába a harmadik is. — Ez vsak 
olyan szeplő-szinész...

__ f ? ?
— Mindig csak nyáron jön ki...

A SIKLÓ kis fülkéjében hárman iil- 
nek. Két férfi és egy nő. A nő 

izgatott, látszik rajta, hogy fél az uta­
zástól. Mikor megindulnak, remegő 
hangon kérdezi az egyik férfit, a 
fiatalabbat:

- - Mondja kérem, mi történik itt. 
ha elszakad a kötél?...

— Semmi, semmi. Legyen nyugodt 
nagysád. Van még egy pótkötél is... 
Akkor az tartja a kocsit...

— Hála Istennek. — sóhajt fel a 
hölgy. — De mi lesz velünk, ha a 
pótkötél is elszakad?...

Az se oly nagy baj. Arra valók 
a fogaskerekek. A fogaskerekek auto­
matikusan bekapcsolódnak a fogakba 
és mi meg vagyunk jtnentve.. .

—Meg vagyunk mentve... Hála 
Istennek... De... de mi történik 
mégis, ha a fogaskerék sem műkö­
dik?. . .

— No, azért még nem vesztünk el. 
A sikló kocsijának alsó szerkezeté­
ben van egy hegyes vasrúd, amely 
óriási erővel belevágódik a talajba és 
a kocsi megáll...

— Megáll. . . Jaj. milyen szerencse, 
hogy megáll... De ha ez a vasrúd sem 
működik . . . Akkor ?. . .

— Akkor? — szólt most már mérge­
sen. türelmét vesztve a kérdezett, — 
akkor pukkadjon meg!...

Mire az idősebb ur, aki mostanáig 
az újságjába temetkezett, csendesen 
megjegyzi:

— Én már a pótkötélnél szívesen 
vettem volna...

Gyászmagyarok
Vannak olyan gyászmagyarok, 

akik hosszú időn keresztül sztráj­
kokra és munkanélküliségre való 
hivatkozással későbbre halasz­
tották az előfizetés beküldését. 
A Dongó magyar becsületre sok­
szor két évig is küldte nekik a 
lapot, de mikor fizetésre került 
volna a sor, akkor hallgattak, 
mint “dinnye a fűben” és a

nagyharangra bízták a fizetést. 
Az ilyen gyászmagyarok névso­
rát leközöljük valamikor, mert 
aki újságtól lop, az mástól is 
lop. A Dongó az ilyen gyászma­
gyarok miatt megint elveszt vagy 
másfélezer dollárt és még azt 
kérdezik egyesek, hogy mikor 
lesz olcsóbb a Dongó? Hát hogy 
legyen, mikor a nyomdai munka 
drágább, mint volt bármikor, a 
papír folyton drágul és az elő­
fizetések nagy részét letagadják, 
vagy ellopják a gyászmagyarok? 
Semmiből még Dongót sem le­
het kiadni.

A DONGÓ LITÁNIÁJÁBÓL

Átkozott potyaolvasóktól.
Megátalkodott hátralékosoktól,
Enyveskezii ügynököktől.
Sokat ígérő, de keveset tevő magya­

roktól.
Minden lében kanál emberektől.
Kákán is csomót kereső “irodalom­

barátoktól”.
Csak vállat veregető pártolóktól.
A “halálbirók” borotvájától
__ MENTS MEG URAM MINKET.

MAGYAR KUGLIZÓ
A McKeusport-i és környéki ma­
gyarok kedvük szerint kigolyózhat­

ják magukat

URBÁN JÓZSEF
hatalmas kuglizójában, amelyben 

hét pálya van.
51 fi Walnut St.. McKeesport, I’a.

W.H. SCHWARTZ
Ohio államban, 512 Society for Savings 

épületében, Cleveland. O.
Telefon: Cuhahoga Central 3350-R. 

Bell Main 5720.

MAGYAR

TEMETKEZÉSI
VÁLLALAT

ÉS KOPORSÓ RAKTÁR
Temetéseket elvállal a legfényesebbtől 
a legegyszerűbbig a legjutányosabban

BICZÓ FERENC
8027 W. Jefferson Ave.

DETROIT, MICH.

-------- Telefon: CEDAR 175 --------

» -
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A bábeli nyelvzavar
fWfw—vrW-.

: f' ■

l^OS/A szálljunk alá, moml az l'r. 
“ és zavarjuk meg a kevélyek nyel­
vét. írja Mózes, nehogy az égig való 
t »rnyot m égé pit h e ssé k.

Egy gyönyörű szép hitregének hit­
tük ezt sokáig magunk is. amelynek 
nem muszáj minden szavát komolyan 
venni, hanem annyit hisz belőle min­
denki. amennyi neki jólesik.

I»e mióta mi feltaláltuk a világ ősz 
szes nyelveinek a kulvsát. csodá lat o- 
si’i megváltozott előbbi nézetünk, 
mert azonnal látni fogjak, hogy ho­
gyan bolondultak meg a Bábelnél ott 
!*'\ (» nemzetek százai, sót nem csak 
azt. de a szókból azt is megtudjuk 
állapítani, hogy mely nemzetek vol­
tak ott Bábelnél, mert a szók beszéd­
nek.

Rövidség okáért térjünk mindjárt 
a tárgyra. A bábeli szókat jellemzi. 
1*ugv szó eleje hátul, a szó hátulja 
elöl van.

És noha a magyar nem volt ott Bá­
belnél. minden bábeli szó a magyarból 
van összetördelve, jeléül annak, hogy 
a Ívkor még minden más nemzet a ma­
gyarból fúrta faragta az ö szavait.

Barát rósz, baratru görög 
szó. Annyit tesz, elvetemült ember, 
vagyis Rossz "barát. Hiszo törik görö­
gül kövér disznó, vagyis: Derék hi zó. 
Pergamen görög szó. bőrből való pa­
pír. vagyis: Bőr-ke mén. kémén bőr. 
Párák hites görögül házas társak, 
vagyis: Hites-párok. Typo gratia. Tipo 

pötii, grafó — rovok —- Hetük 
rovó ja.

Guttur. gutturis. latin szó. Gut- 
tur —- Túr-rúg. vagyis a Torok Bar ve 
latin . kicsiny = aprev apró. 
Meri die latin, délben r— idő = mérő. 
a dél. Piktor, piktoris. latin. Pik 
kip-táró festő. hiszrumpo — — Szit- 
rumpo szétrombol. ísimp-atia =
Atia simp, atyai szenv — rokonszenv. 
Kiokvens = Kkven szól Ékesen
szóló. Loku-tusz-szuni szolokuttam,
szólottám. Gavideo = Vigad vök —:
\ igadok stb. stb.

Meri vach. zsidó Vach-meri — 
Vakmerő. Nabal zsidóul - Bal-an —^ 
Bolond. Jam-onisz. zsidó Szin-jauco

színész. Sziki jó. zsidóul — Jó­
iszik Részeges. Abir zsidó szó —
Bir-a — Biró stb.

Ge sang németül — Zöng-e = Zen­
gő == Ének. Ge bied német = Bie- 
deg Vidék. Gesölle német = Seg­
el ló - segéd. Herum (Klieren) né­
met — körűn, kerüni. Falsa Sál fa

Csalfa -- a német Falsch Szolda 
ltszka = Szolgáddá tesz.

Perzsa, arabö khina, japán. Sans­

krit. egyiptomi nyelvek is teljesen 
igy csinálnak.

he most lássuk a Bábeli zavar egy 
másik faját, mikor teljesedi vis/árul 
olvassuk a magyar szót és mégis 
ugyanazt teszi.

Például Kész zsidóul, magyarul szék.
Készét* zsidóul, magyarul fészek.
Ja« ak zsidóul, magyar karaj.
Soszai zsidóul, magyarul iszos =— 

részeg stb.
Tűnél németül, a magyar lenut ~ — 

alagút.
0 a vall németül, a magyar lovag.
Se pi egei - Legiépez, leképez 

a tükör.
Óva ti kon görög, a magyar Nakitá­

ró láthatár.
Ot halmos görög, a magyar szőni 

látó. Látó szem.
Dolem görög, a magyar dallam, a

melódia.
Kalaptaron görög, a magyar képet-

táró tükör stb.
Vox latinul, a magyar szov szó.

Taurus latinul, a magyar szína', 
szúró, a Bika.

Szeperulum — müleképez, leképe­
ző mü tükör.

Radius — sudár z= sugár.
Ailana babiloni ékirat == anyád a.
Ailapa babiloni ékirat == apád-a.
Osarsiv. Egyiptomi == viz rázó, 

Mózes csúf ne ve.
Osarsit. Egyiptomi == tűz rázó. Mó­

zes esufneve.

A bábeli nyelvzavar második kul­
csa: a világ minden idegen szava, ha 
kettős pontozva magyarul szólal meg, 
és ugyanazt jelenti, mint az idegen- 

•ben. akkor feltétlenül bizonyos, hogy 
az paradiesombeli magyar szó volt 
már.

Például:
Faneros görög, kettőspontozva — 

F énerős == világos.
Skotitos görög, kettőspontozva sö- 

titös = sötét.
K ha lóri a görög, kettőspontozva hű­

lő erő === hőtartalom.
Karabat =r ke re vet. Göngilosz = 

gömbölös.
Charitas, latin, kettőspontozva 

('övöt és —: Szeret és eharitat = sze­
retet.

Cultus — kültíiz. kül tüzteel.
Corona körűn öv. k oviin iv.
Bak ka. bakee bökő böcre.
('őrtino —- gönlünö (vászon).
Susanna — szűzi nő.
Magdaléna. megdőlöm") (bűnös asz- 

szony).
Corridor --- körű tör, körű tér = 

folyosó.
Szavak zsidó szó. kettőspont ózva — 

Szövök.
Kami.n zsidó sző. =— kömén.
Szét tóm zsidó szó — - össze töm.
Szv tor zsidó szó össze tör.
Tales zsidó szó --- törés.
Yares zsidó szó = verés.
< érikah zsidó szó körike.
Cziiiukah zsidó szó == e se möge — 

gyümölcs stb., töld» más ezer pébla
De hogy a magyarok közül a kunok 

és pártusok is ott voltak Bábelnél, imv 
a példák.

Karika — körike. Gomb — gömb 
Kószáiódik készülődik. Sark a utó
r-- serkentő. Tolakodik = tülekedik 
Torzsa -- törzse. Páholy főhely. 
Vaik -- főék, főékesség (herceg, Szt 
István címe). Magosság == mégiség 
(mélység). Igazság -- égi ség. Magis 
tár. m egest er — Mester.

És még sok ezer példa. Az aláhú­
zott szavak bábeli kun szavak.

(Markos Gyula igy intézi el a 
Bábeli nyelvzavart, i

Schwartz B.
2825 EAST 79TH STREET, 

CLEVELAND, OHIO.
Hajójegyek minden vonalra. 

Pénzküldés a világ minden részébe.

JOGI TANÁCS ÉS KÖZJEGYZŐI 
ÜGYEK ELINTÉZÉSE.

>



II. szám

Veterán Pesta
régi amérikás és Zöldfülű Marci

Marcink, hát úgy látom,
hogy itt még fórgyulájkcr 

se lehet levenni a zókontris be­
kecset, mer úgy dudál a bolon­
dos hideg szél, mindha csak va­
lami olaj medve táncoltatótul ta­
nulta vóna az nótáját. Aszondik. 
hogy a nap a zoka mindennek, 
merhogy nincsenek rajta főtök. 
Hát mondok, ez igaz lehet, mer­
hogy a te bekecseden van elég 
fót, de meleg is órájtosan.

Oszt hogy tekerzési dékor sok­
felé vót mulaccság, hát igen ké­
szütünk a Marcival, mer mon­
dok ahun magyar mulaccság 
van, ott hódvilág is akad. hát 
mondok, ránk is férne, mer ebbe 
a bolondos hideg világba úgy 
reszketi a zember, akárcsak a 
miskóci béka a kocsonyába.

ügy látom, hogy a magyar 
ulyságokba mán megint marik 
egymást a zemberek. Hát mon­
dok még mindig nem vót elég a 
marakodásbul. Valamikor a lyó- 
világba is marakodtak a magya­
rok, de akkor tán igen szúrta 
őket a zab. Most meg teli van 
panasszal mindenki, hát mon­
dok még a marakodás is kell 
nekünk?° Mahónap már magyar 
se lesz a világon, hát minek si­
ettetni a temetést, hiszen elgyün 
az magátul is. Sokkal lyobban 
tennék a nagyfejüek, ha össze­
dugnák a koponyákat oszt egy­
ütt próbálnának valamit csiná- 
ni, mer igy igen hamar elmehes­
sünk mind a pokolba. No, de 
úgy szép a magyar, ha egymást 
eszi.

DONGÓ

Mit Írnak az előfizetők?
Bocsánatot kérek, hogy előbb nem 

tehettem eleget a kötelességemnek, «le 
a családomban betegség volt es ez 
elvitte a ‘‘betegeket’*. Most bekül­
dőm a ü beteget a Dongóért, kettő1, 
jledig n X as Andrásért, többeknek is 
ajánlottam a X as Andrást, de azok 
jobban szeretik a “ munsájntmint 
az irodalmat.

Duqnesne. Pa. Miskolczy Imre.

Itt küldöm ;i Ö beteget. mert nem
kérek ;i. vörös keresztből. A Dongótól
nem ;nkárok megválni, ink;fibb akármi
mástó 1 megválnék. -X poty:a olvasók na K
meg azt kívánom, hogy deportálják
őket Magyarországba és o tt olvassál;
a fogukat.

Manayunk. Pa. Tanítón Lajos.

II. oldal

Pünkösd
Tudtam, hegy nem hiába élek. 
tudtam, hogy egyszer megszáll a Lélek
s__hogy vezéreinket fel ne költsem
megszólalok egyszer még bölcsen.

óh. szeretve tisztelt véreim, 
ime pünkösdi. . . bölcseségeim:

Pünkösd tisztára magyar ünnep, 
pünkösd jót tesz a magyar ügynek. 
Pünkösdkor — óh. milyen sivárság! 
Magyarország megint királyság,
... pünkösdi királyság.

És tüzes nyelvek szállnak a földre, 
rátok, mireánk, énreám. önre. 
itt és a tengereken tulnan.
__ Spiritus Sanctus, ki vagy az Urban.
ha szellemeddel eltelünk, 
és továdabb is csak nyelvelünk?’

(Az “ Akroui Magyar 
Hírlap "-ból.

Tel : Princeton 2584-K-
DR. MAJOROS JANOS

MAGVAK FOGORVOS

X8-.G ltmkvye Koa.l. Cleveland. <«
Ke,„1,-1.Í órák: llétkiiznap délelőtt » tó} 

..,,e a órái---. ----- Vájárnál. •■!--» «raj-.

ÜNNEPÉLYES NAGY

L EU MI 
KIÁRUSÍTÁS

SIEGEL MÁRTON
FÉKFI- ÉS NŐI DIVATÁRU ÉS CIPo ÜZLETÉBEN

7728-7730 WEST JEFFERSON AVENUE, DETROIT, MICH. 
TÍZ ÉVE ANNAK, HOGY A DELRAY MAGYARSÁG 
KÖZÖTT EZEN ÜZLETEMET MEGALAPÍTOTTAM.

TÍZ nehéz esztendő munkája közben nem egyszer nehéz gondok, csapások 
között szolgáltam a magyarságot, de bármilyenek is voltak ezen megpró­
báltatások megállottám a magam becsületes helyen, amiben del.ayi 
magyarságnak is nagy része volt. amiért ezúttal, üzletem fennállásának 
Tíz ESZTENDŐS JUBILEUMÁN is köszönetét mondok — E TÍZ EV 
alatt a magyarság ügyeit is becsületes munkával szolgáltam ott. ahova
Tiizalmnkkal hívtak a közért való munkára. ____

ÉN EZ ALKALOMMAL MINDEN MAGYAR TESTVÉREMNEK 
KÖSZÖNETÉT MONDOK, HA CSAK EGY CENTTEL IS HOZ 
ZÁJÁRULT ÜZLETEM FENTARTÁSÁHOZ E TÍZ eV ALATT. 

Sokszor szomorúan kellett hallanom, hogy a kőzugyekert való buzgolko- 
dásomért kevés köszönetét fejezett ki a magyarig, es en mos. 

jy[4XUS 31-ÉTŐL KEZDŐDŐLEG NYOLC NAPIG TARTÓ

JUBILEUMI KIÁRUSÍTÁSSAL
„Uraimat akarok adni a magyarságnak arra. hogy bebizonyíthassa, hogy 
A MAGYAR ELSŐSORBAN MAGYAR TESTVÉRÉT TÁMOGATJA.
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Két csoda
p> É( i KR11KN az örmvny vallásos volt 

s nagy becsületben állott előtte 
minden, a mi vallásos vonatkozással 
l*irt. Négy ven-öt ven mért földet meg 
tenni gyalog, étien szom ja n a kolozs­
vári buesu alkalmával rendes dolog 
volt. mert nagy számmal voltak olya­
nok. kik sokkal nagyobb utakat, mint 
Mária-Póes, Mari a-Ka «Ina stb. szigora 
böjt mellett és folytonos imádkozás 
között ugyancsak gyalog tettek meg.

Kgy-egy esoda hallatára pedig ké­
pes lett volna az örmény akár a világ 
végére is elmenni. Az ötvenes évek­
ben épen hire ment. hogy Mező-Síi - 
máson szintén esoda történt s ve. u 
ottan egy leányzó, a ki elaludt és 
azóta tudja, hogy mi történik a más- 
x :lúgon. Persze. hogy Szamosi!jvar; 
nem kevésbbé szerették volna tudni 
a más világi dolgokat, azért három 
• niber. Bállá. Lívia é' Szongott ne ii 
ek rögtön szekérre ültek é-í Mező­
si rmásig meg sem állottak. A kér­
déses házban való megjelenésük al­
kalmával már nagy csődületet láttak 
a leány körül, a ki vakmerő fantáziá­
val egyre-aiásra el fecsegte a túl világi 
dolgokat. A nép fog vacogva ha Igát ta

a rémes híreket s szentül megvolt 
gvőzödve. hogy, midőn a leányzó hagy- 
mázos fővel képtelenebbnél-képtelenebb 
meséket csacsog, mindezt túl világi 
látása után csele kszi. Lehorgaszt ott 
tövei tértek vissza az örmények, mert 
róluk azt látta meg a leányzó, hogy 
nemsokára a másvilágra kerülnek és 
ott abban a nem mindennapi élvezet­
ben lesz részük, hogy tüzes vedrekkel 
fogják egymás fejét loesolgatni.

Kapor község határáig a rémes jós­
lat hatása alatt szótlanul ültek, de 
ekkor megszólalt az egyik:

— Én nagyon éhes vagyok.
— Kgyiink valamit. — mondák a 

többiek és bementek az első paraszt- 
házba, hogy valami étel nemüt k ér­
jenek.

Kgy asszony volt csak a házban, a 
ki tudatta a jövevényekkel, hogy csu­
pán tejjel szolgálhat. Amazok siet­
tették:

— Jó -esz az is, csak minél gyor­
sabb m.

Xz a szony távozott egy sajtárral 
és a kapu előtt megadott. Kgy szer 
■ sak hallják az örmények, hogy a 
kapu egyik oszlopát képező sasfa 
hangot ad: csorr. csorr. .

Kíváncsian nézték vájjon mi idézi 
elét a szokatlan hangokat s ekkor rá­
jöttek. hogy az asszony a asfát feji.

abból pedig vastag sugarakban tej 
csordul a sajtárba. Megállapították 
rögtön, hogy itt boszorkány nyal van 
dolguk, ámde hallgattak, nehogy ma­
guk ellen bőszitsék a túlvilág! höl­
gyet. A tejet is kelletlenül megitták, 
jól megfizették s iparkodtak a legrö­
videbb utón menekülni a boszorkánv- 
nak képzelt asszony házából. Hanem 
az utón folytonosan ez a hang üldöz­
te őket: csorr. csorr...

— Úgy érzem, mintha valami cso­
rogna bennem. — panaszkodnunk egy­
másnak s rettenetes görcsök köz itt 
Lányakodtak a szekérben. így töl­
tötték az egész időt. hazaérkezve azon­
ban külön-külön kellett őket levenni 
a szekérről, mert kiderült, hogy va­
lamennyien tengeri beteg éget kap 
tak.

Nehány napig még mindenik nyom­
ta az ágyat, hanem azután első dol­
guk volt liiriil adni a népségnek -az 
átélt csodákat. Az persze elhitte é< 
szent borzadálylyal gondolt sok ideig 
a sárnási leányzóra és a ka pori bo­
szorkányra. kik saját külön csodájuk 
titkaiba szívesek voltak a három 
sza m os u j vári örményt nagylelkűen 
beavatni. A modern időkben ez volt 
az utolsó csoda, melyben örményeknek 
is jutott egy kevés dicső, de hálá­
dat lau szerep.

MAGYAR FÉRFI! 
MAGYAR NŐ! 
MAGYAR IFJÚ!

Te, aki távol szülőföldedtől nehéz verejtékkel keresed a mindennapi kenyeret, gon­
dolsz-e arra, hogy itt künn a dollárért folyó erős küzdelem, a pihenés nélküli folytonos 
munka és gond gyorsabban megőröl. Gondolsze e arra. hogy a betegség és halál könnyeb­
ben hozzád fér, ha tested-lelked el van esi gázva. M i lesz akkor, ha a betegség vagy éppen 
a halál csakugyan utóiéi és nem gondoskodtál magadról és családodról? A inig birod a 
munkát és van kereseted, van barátod is. De ha bajba jutsz, hiába vársz segítséget má­
soktól. Magadnak kell gondoskodnod magadról!

A mód megvan rá. Biztosítsd magad! 
kerül, de még későn is jobb, mint soha !

Minél korábban megteszed, annál kevesebbe

Biztosíthatod magad biztositó társaságoknál, vagy egyleteknél. A biztositó társaságok 
osztalékot fizetnek a részvényeseknek, s igy több fizetséget kívánnak; meg aztán nem 
érted jól a nyelvüket se s ha bajod van. mégis a honfitársadhoz kell fordulnod. Marad tehát 
az egylet. De egylet is sok van. Több, mint kellene. Van olyan, amelyiknek 50, 100, 500, 
5000 sőt 20,000 tagja is van, akárcsak az államok, kisebbek és nagyobbak, például Szerbia 
vagy az Egyesült Államok. Az azután a Te dolgod, hogy melyikben bízol meg jobban.

A Yerhovay Segély Egyletnek 22,000 tagja van. s a legnagyobb magyar egylet.

Ha többet akarsz tudni róla, kérdezd meg akármelyik tagot, vagy fordulj közvetlenül 
a központhoz.

VERHOVAY SEGÉLY EGYLET
HAZLETON, PA.
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Szót
kérek!

i xLVASGM, hogy a Magyarországtól
elszakított Erdélyben árvaságra 

jutott magyarok kézzel-lábbal kapasz­
kodnak magyar anyanyelvükhöz és 
töltik telhetőleg mindent elkövetnek a 
magyar írás támogatására. Pályadija­
kat tűznek ki irodalmi dolgozatokra 
csak azért, hogy meg ne haljon Er­
délyben a magyar szó, a magyar iras. 
Amerikai pénzben nem nagyok ezek 
a dijak, de mégis elégségesek ahoz, 
hogy fokozott munkásságra serken l- 
sék az Erdélybe szorult magyar Írókat.

Ezzel szemben Magyarországról ál­
landóan jön a szomorú jelentés, hogy 
haldoklik a magyar irodalom. Az iro­
dalmat pártoló és megértő magyar kö­
zéposztály koldusbotra jutott. A ma­
gyar irók és költők könyveit nem ve 
szik. írásaikat nem olvassák és igy 
természetesen mindjobban elhallgatnak 
a magyar irók és költők, akik közül 
soknak még a mindennapi kenyérre se 
telik.

Magyarország kultúrája és művé­
szete révén szinte csodálatos gyorsa­
sággal küzdötte fel magát a szeren­
csésebb viszonyok között levő kultur- 
nemzetek sorába. A magyar Írást és 
művészetet kezdték ismerni és meg­
becsülni az egész világon. És ez volt 
a magyar faj legnagyobb kincse. 
Most ezt is a végpusztulás fenyegeti, 
mert éheznek a magyar irók és köl­
tők.

Ha a ezeré íy viszonyok között, el­
nyomatásban élő erdélyi magyarok

tudnak áldozni a magyar szóért és 
magyar Írásért, akkor miért ne tud­
hatnának a sokkalta jobb viszonyok 
között élő amerikai magyarok is?1. 
Hiszen ha évente csak egy-két ezer 
dollárt áldozna az amerikai magyar­
ság összesége. már akkor is olyan pá­
lyadijakat tűzhetne ki. amelyek igazán 
fejedelmiek lennének a mai Magyar- 
országon.

Bálokra és táncos dinom-dánomokra 
százezreket költ el évente az amerikai 
magyarság. Hát miért ne áldozhatna 
a magyar kultúra támogatására is egy­
két ezreskét?!

Akik emberek vezetésére és taní­
tására vállalkoztak, miért nem ma­
gyarázzák meg a rájuk bízottaknak 
azt, hogy nemcsak kenyérrel él az 
ember? Igaz ugyan, hogy az amerikai 
magyarság nagy része saját hibáján 
kiviil egyben-másban nagyon elma­
radt. de azért megvan a természetes 
jó esze és ha kellő módon, jóindulat­
tal tanitgatják. akkor lassaukint a 
Csízión kívül olvasni fogja azokat a 
szellemi termékeket is. amelyek büsz­
keségei a magyar ész alkotó erejének.

Én ismerek olyan magyar munkás 
embereket Amerikában, akik a világ- 
irodalom legkiválóbb szellemi termé­
keit nemcsak olvassák, de megértik és 
élvezik is. Miért akarja tehát az ame­
rikai magyar intelligencia még min 
dig az Álmoskönyvre. Csízióra és más 
hasonló “szellemi termékekre” szorí­
tani az amerikai magyarság tízezreit?!

Csak nem akarja ezzel nyíltan beval­
lani. hogy a tízezrek szellemi elmara­
dottságán élősködik a “nadrágos” 
ember?

Akinek nem inge. ne vegye magára, 
de akinek igen, az magára veheti. Még 
azt se bánom, ha megorrol miatta.

KEMÉNY GYÖRGY.
--------- o---------

KÍVÁNSÁGOK

Vacsora után az apa az ölébe 
veszi kislányát és játszik vele. 
Egyszer csak megszólal a mos­
toha anya:

— Szeretnék én is ilyen kis­
lány lenni.

— Már ugyan miért? — kérdi 
a férj.

__ Mert akkor velem is ját­
szanál.

Rövid hallgatás után megszó­
lal a négyéves kislány:

_ Én meg papa, azt szeret­
ném, ha kis macska lehetnék.

— Miért szeretnél te kis macs­
ka lenni? — érdeklődik az apa.

— Mert akkor a mama velem 
is játszana.

MAGYAROM
Báli Mihály dicsérje meg a nyaka­

dat. ha potyán olvasod a Dongót!

D. B. STONE
MAGYARI I. BESZÉLŐ ANGOL

ÍGYVÉD

S‘l'l Leader-Nt ws Building. Cleveland. O.
East 6-ik utcák sarkán.

Telefon: Main 70»0 és Central ÍSM-

PETRÁS LAJOS
ügyvéd, városi tanácsos.

103» Cl'AKIHAN BVILDIXG 
X'll.-, IHCKEVE BOÁI)

Telefon: Main 2327. — Central 710.
Lakás telefon: l'rineeton 240X-M.___

PÉCSI JÁNOS
Hl S- is Fi'SZER- 

VZLETÉBEN
mindig friss hús és fűszer áru 

vásárolható.
513 S .YALE STREET 

Phone Cedar 2156

PÁLÉI ISTVÁN
501 S YALE ST.. DETROIT. MICH. 
X mag.», róni. katli. templom közelében.

Kapható nála mindenféle dohány, 
szivar és cigaretta. — Imakony- 
vek, szobrok és olvasók. Minden­
féle karácsonyi ajándék és finom 

cukrok.
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DONGÓ
latozásnak. No de éppen most 
építenek a szomszédunkban, hát 
szép vörös tégladarabok majd 
kerülnek ottan. Ilyen tavaszi 
időbon megöli a magamfajta le­
gényeket az unalom, ha nem csi­
nálhatnak valamit.

----------- o-----------

Esetek “Nyúl Győzi”-ből
J> OEBLING és Trenton között lak) 

tót atyafi elment lovat venni és 
mikor megvolt a vásár, a nagy öröm­
re elment a korcsmába és megitta az 
áldomást egyedül. Jól bekacsintott az 
üvegbe és közben elfeledte, hogy ő 
lovat vett. s mikor kiment a korcsmá­
ból, egyszerűen felszállott a közeledő 
villamosra és otthagyta a paripát. 
Otthon a miszisz nagyon várta abban 
a reményben, hagy katonásan beállít 
majd lóháton, de mikor az ura ki­
szállt a villamosból, azt gondolta, 
hogy nem vett lovat. Be azért mégis 
csak megkérdezte a miszisz, hogy hol 
maradt a ló? A miszternek ekkor ju­
tott eszébe a paripa, nem szólt sem­
mit. csak felült a legközelebbi villa-- 
moírra és elmert a korcsma elé a ló­
ért. de az már akkor nem volt ott. 
Elvitték a rendőrök és a tót atyafi­
nak öt dollárt kellett leszúrnia a ló 
ebédjéért.

Alpha környékén az egyik miszter 
nagyon véknyan abrakolja a lovait és 
azért nem is vágtatnak valami nagyon 
a táltosok. Minapában is szántott a 
ra szter, de az egyik táltos hamarosan 
megunta a dicsőséget és lefeküdt egy 
fa alá. A miszter megörült, hogy leg­
alább jó helyre feküdt a paripa és 
nem kap napszurást a hűvösben. Ha 
zaszaladt a miszter, kerített egy jó 
erős kötelet és azzal rángatta fel a 
csikót.

Hagy lagzi volt Alphan és mulat­
tak százegyig. Különösen is kitettek 
magukért a nagy városi vendégek, 
akik azt mondták, hogy “plézen’’ még 
nem voltak és igy ki akarták tapasz­
talni a falusi mulatságot. Be :s dur- 
rautottak úgy. hogy később elbotor­
káltak az istállóba és ott a teheneket 
kezdték ölelgetni. Nemsokára le is fe­
küdtek a tehenek mellett, mert azt 
gondolták, hogy otthon vannak. Mi­
kor azután reggel a gazda felébresz­
tette őket, hát még akkor is könyör- 
gött az egyik városi vendég a tehén­
nek. hogy adjon neki egy kis “ége­
tett holdvilágot’’, mert nagyon resz­
ket a gyomra. A bodik a mosdásnál 
vették észre, bogi- a tehén misziszek
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K. Nénik és Bácsik! Két hé­
tig tartott az ápolói foglalkozá­
som. de most már itthon va­
gyunk. Meg is akartam mutatni 
a szomszédoknak, hegy hazake­
rültem és egy kis háborúsdit 
csináltunk a szomszédunk fiával. 
Szén gömbölyű köveket dugtam 
el az udvarunk sarkába és nagy 
örömömre meg is találtuk azo­
kat. Kár az ilyen szép gömbölyű 
köveket csak úgy elpotyázni, hát 
egy kis gyakorlatot csináltunk 
velük. Csakhogy az egyik bo­
lond kő beleszaladt a szomszéd 
ablakába és olyan szép lyukat 
ütött rajta, hogy csupa gyönyö­
rűség.

Nagy lett emiatt a riadalom, 
mintha legalább is földrengés 
lett volna. Pedig hát ha az az 
ablak örökké tartana, akkor mi­
ből élnének az ablakos tótok. 
Szerencsére az egyik bácsi kül­
dött nekem pünkösdre egy tal­
lért és igy édesapámnak nem so­
kat kellett pótolma az ablakba. 
De azért mégis csak baj lett be­
lőle, mert a többi köveket mind 
elvitték és most vége a gyäkor-

lllilllllllllllllll!lllllll!llllllllllllllll!!hliil! ‘SHllllllll!l!lllllllll

“Samu” ablakos
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ott hagyták náluk a névjegyüket. A 
gazda később megint kr’ment az istál­
lóba és ugyancsak csodálkozott, hogy 
a tehenek alatt megint borjukat ta­
lált. pedig csak nemrégen ellettek meg 
a riskák.

Az egyik alphai miszter násznagy 
volt és úgy bedurrantott a lagziban, 
hogy másnap reggel a miszisze öröm­
mel jelentette neki: “No. apjuk, ma­
lacokat akartál venni, de már nem 
kell“. Azóta nem tanácsos a miszter- 
tó’l megkérdezni, hogy mikor vesz ma­
lacokat.

minden hátralékos

kapott értesítést vagy vörös ke­
resztet a Dongótól. Jó lesz tehát 
beszármaztatni a betgeeket, mert 
a keresztezés után a bérmálás 
következik

WEISS MÓR
HAZAI ÓRÁS és ÉKSZERÉSZ 

THE JEWELER
7902 West Jefferson Avenue,

Detroit, Miéit.

KI. AD NAtiVBAN l'S KICSIN YBKN.

MIÉRT HALOGATJA HÁ­
ZÁNAK REED3E HOZÁSÁT?
N. m tudja hogy minden időjében jó! 
Tehát lásson hozzá <'-s fesse be otthonát
a GKCIS TESTTÉ KEK-nél vásárolt 
l KA'/.EH STANDAKI). FESTÉKKEL.
a nv-iy egyike a iegta rt-'-sabbak nak. Igen 
j-'-l takar t's szin- ik meglepően jók.

GALLONJA CSAK $3.75
Festésre legalkalmasabb idő most, mig 

nincs nagy meleg.
Azon felül minden 1'-le fest őkel 1 ékek, ab­
laküvegek, épület vasalások, mindenféle 
1- g :<ili!i minőségű szerszámok, konyhai 
edények, öntöző gummiesövek. drótaj­
tók és ablakok, tetöpapir, stb. stb.

Gegus Testvérek
egyedüli magyar vas- és fest ék keres- 

•.lése Michigan államban

8130 West Jefferson Avenue,
DETROIT, MICH.

V_____________________________________ /

Balkányi
FÉNYKÉPÉSZETI

MŰTERME

8014 W. Jefferson Avenue
DETROIT, MICHIGAN 

Telefon: Cedar 3112



II szám DONGÓ 15. oldal

TALÁNY
MI EZ?

-gr hus-h i Rozs • •
A megfejtés dija: egy szép könyv. 
A megfejtés beküldésének határ­

ideje: 1923 junius 12.
Az április 15-ki számban közölt ta­

lány megfejtése:
TUTANKHAMEN

Helyes megfejtést küldtek be a kö­
vetkezők:

Szopó Perem-. Belenszky Péter. 
Nagy József, Kovács András.

A jutalmul kitűzött könyvet Nagy 
József (New York) nyerte meg.

A május elseji számban közölt ta­
lány megfejtése:

KAKUK
Helyes megfejtést küldtek be a kö­

vetkezők :
Belenszky Péter. Kovács József, 

Kerekes M.. Mrs. M. Gutassy.
A jutalmul kitűzött könyvet Kovács 

József ( Pittsburgh I nyerte meg.

A GYŐZELEM

Karikás Kálmán, avellai derék 
honfitársunk valamikor trombi­
tás volt a katonaságnál. Egyik 
gyakorlat alkalmával egy főhad­
naggyal kiküldték öt és a do­
bost az ellenség kikémlelésére. 
Mikor már csak néhány lépés­
nyire voltak az ellenségtől, a fő­
hadnagy kiadta Karikás trombi­
tásnak a parancsot, hogy fújjon 
támadásra. A trombitás bele is 
fújt úgy, hogy csak hasított, a 
dobos meg ijedtében rákezdte 
dobolni, hogy “nyisd ki babám 
az ajtót”. A meglepett ellenség­
eire szedte a sátorfáját és gyor­
san megugrott. így verték meg 
hárman az ellenséget.

“dtTfarkas Géza
r>000 DOLLAR BIZTOSÍTÉK 

AZ ÁLLAMNÁL
Magyarországi és itteni peres ügyek
gyors és pontos elintézése. Pénzküldés, 

jogi tanács és hajójegy.

FORDULJON HOZZÁM BIZALOMMAL.
1958 Genesee Street, Toledo, Ohio.

Vas András “bányásztestvér” 
nagy sikere

j^OHA magyar Amerikában nem volt 
még olyan nagy sikere valaminek, 

mint a Kemény György könyvének 
van és soha nem érdemelte még meg 
az igazi sikert semmi olyan igazán, 
mint Kemény György és a könyve.

Vas András fogalom lett nemet a k 
az amerikai, de az óhazai magyarok 
közt is és a két ország magyarsága 
versenyez, hogy hol fogy el tőid) a 
nagyszerű irodalmi munkából.

Különösen a magyar bányászok vá­
sárolják tömegesen a Vas Andras-t. 
hiszen egy magyar bányász sor -árul 
irta a költő a hatalmas munkát.

Aki olvassa, érzi. hogy az ö . letét 
festette meg Kemény György, olya»1 
meglátással, olyan megérzéssel és meg­
értéssel. amilyenhez úgy kellett sze­
retni az amerikai magyar munkást, 
ahogv az öreg Hon go szeret minket.

Vannak telepek. ahová minden 
eg vés ember megrendelte a \ as And­
rást. hogy örök emléke legyen a mi­
küzdelmes életünkről, és hogy kife­
jezze elismerését és ragaszkodásai Ke- 
niénv iránt, aki huszonöt esztendeje 
szolgálja hűséggel az amerikai ma­
gyar munkást.

Jól esik tudnunk és jól esik megír­
nunk, hogy végre megtalálja lassan 
Kemény a jutalmat a huszonöt éves 
betűvetésért; mert az az őszinte V' 
spontán siker, amit könyvével eléri, 
meggyőzheti róla a kétkedőt is, hogx 
Amerika magyarsága meleg szeretet 
tel veszi körül Kemény Györgyöt és 
szívesen ünnepli őt a remekmű meg­
jelenése alkalmából.

Ha a Vas András tovább is úgy 
megy, mint eddig, akkor nemsokára 
elfogv abból minden darab es máso­
dik kiadásról kell a szerzőnek gon­
doskodni.

Akik halogatták eddig, hogy más­
kor rendelik meg Vas Andrást, azok 
ne várjanak tovább, mert ha ki is 
■adják azt még egyszer, abba idő te­
lik és esetleg nem lesz alkalom hosz- 
szu ideig rá, hogy a könyvhöz, hozza 
juthassanak.

Magyar bányászok, akik a saját bá­
li vásztest vérünkre, saját magukra is­
mernek a Vas Andrásban, bizonyosan 
mind egy szálig meg fogják venni a 
könyvet és kedves emlékül tartják 
azt meg egész életükben.

Olyanok is akadnak elegen, akik 
hazaküblik a Vas Andrást és, úgy ér­
tetik meg rokonaikkal és barátaikkal, 
hogy milyen is hát itt a magyar bá­
nyász, a magyar munkás sorsa.

(A “Magyar Bányászlap’ ’-ból.)

A Dongó postája
A. J. Köszönet a 17 betegér*. I gy 

látszik, hogy mégis csak * * l«--z még 
ünnep egyszer a világon.**

J. Sz. Hát rsak küldjön azokból a 
viccekből.

L. T. A betegeket köszönettel vet­
tük. az ilyesmit bajos kidonga in.

Kristóf István volt Alliance i Ohio 
lakos mostani címét szeretné tudni a 
Dongó.

H. M. 1 gy a n kérem, csakm-i miu 
«lenki azt javasolja, hogy ‘ * k<"lmón- 
levet ’* áruljunk, annak nagyobb kele­
tű van. mint a lapnak é- könyv­
ié;. N ••>. de kát mind •: k i v-e k mm 
árulhat * * ködmöulvvet.

Többeknek. A • imválto/.ás ;> .i-■ 1 ■ 
lésénél tessék a regi vs uj címet 
együtt megírni.

Tóth Péter piti sbarghi ieuifitár> 
még mindig nem szólalt meg. falun 
azt várja, hogy elhuzassuk a nóta - 
ját ?!

GRÁNÁTI SZENZÁCIÓ

Granite City ben az ikrek any- 
nyira egymással éreznek, hogyha 
az egyik vesz be hashajtót, a 
másik szaladgál tőle.

BETEGLÁTOGATÓKAT 
keresünk minden olyan magyarlakta 
helyen, ahol eddig nincs a Dongónak 
képviselője. Köszönettel vesszük a je­
lentkezéseket.

DR. L. H. HERBERT
volt ezredorvos

8005 W. JEFFERSON AVENUE. 
Detroit. Mich.

SZÁRAZ SZALONOS
SZÍTS FERENC ÉS ALEX MIKLÓS 
biztosítanak arról minden clevelandi 
mau vart, hogy náluk tökéletes a 

szárazság.
8510 Buckey Road, Cleveland, O.
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Magyarokhoz szól

“Vas András”
GYÖNYÖRŰSÉGES HISTÓRIÁJA, AMIT 

PATTOGÓ RIGMUSOKBA SZEDETT

Kemény György

A kivándorlásról, az amerikai magyarokról irt mű­
vészi kiállítású könyv ára:

Csinos kötésben......................................... 2 dollár

Remek diszkötésben, a szerző sajátkezű
aláírásával.........................................5 dollár

Rendelje meg ezt a nagy müvet, amelynél érdeke­
sebbet még nem olvasott. A rendelést küldje erre

a címre:

Dongó
1060-25th STREET, DETROIT, MICH.


